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 is the preposition EN plus the locative of sphere from the neuter plural relative pronoun HOS, meaning “the situation described in what precedes: under which circumstances = under these circumstances Lk 12:1; Acts 26:12.”
  Wallace says that the phrase is temporal, meaning “Meanwhile.”
  Robertson says it is a classical Greek idiom, meaning “In the meantime.”  Lenski argues that “it is not temporal but states that what is now reported stands in vital connection with what precedes.”
  [I agree with BDAG and Lenski.]  Then we have a genitive absolute construction in which the genitive feminine plural aorist passive participle of the verb EPISUNAGW functions like a finite verb and means “to gather together.”  With this we have the descriptive genitive from the feminine plural article and noun MURIAS, meaning “of ten thousands; myriads” plus the genitive ‘subject’ from the masculine singular article and noun OCHLOS, meaning “a crowd.”


The culminative aorist regards the action in its entirety as a fact with emphasis on its completion.  This is brought out in translation by use of the English auxiliary verb “had.”


The passive voice indicates that the crowd of ten thousands received the action of being gathered together.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after being gathered together.”

“Under these circumstances, after a crowd of ten thousands had been gathered together,”
 is the conjunction HWSTE, which indicates actual result and means “so that” or “with the result that.”  Next we have the present active infinitive from the verb KATAPATEW, which means “to tread down; to step on.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that the people in the crowd were producing the action.


The infinitive is an infinitive of result with the conjunction HWSTE.

This is followed by the accusative direct object from the third person masculine plural reciprocal pronoun ALLĒLWN, meaning “one another.”

“with the result that they were stepping on one another,”
 is the third person singular aorist middle indicative from the verb ARCHW, which means “to begin: He began.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the subject, Jesus, as personally responsible for producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the present active indicative from the verb LEGW, which means “to say.”


The present tense is a descriptive present, describing what occurred at that moment.


The active voice indicates that Jesus was producing the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which is used after verbs such as ARCHW to complete their action.

Then we have the preposition PROS plus the accusative of place from the masculine plural article and noun MATHĒTĒS with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to His disciples.”  Next we have the ordinal adjective PRWTOS, meaning “as an adverb of time: first, in the first place, before, earlier, to begin with.”

“He began saying to His disciples first,”
 is the second person plural present active imperative of the verb PROSECHW, which means “to be in a state of alert, be concerned about, care for, take care Acts 20:28; be careful, be on one’s guard Lk 17:3; take care that … not or take care lest …Lk 21:34; followed by APO TIS: beware of, be on one’s guard against something Lk 12:1.”


The present tense is a static/gnomic present, which regards the action as always taking place at all times under all circumstances.


The active voice indicates that the disciples are to produce the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the dative direct object from the second person masculine plural reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “yourselves.”  This is followed by the preposition APO plus the ablative of opposition from the feminine singular article and noun ZUMĒ, meaning “against the leaven (yeast).”  With this (at the end of the sentence) we have the possessive genitive from the masculine plural article and proper noun PHARISAIOS, meaning “of the Pharisees.”  Inserted as an explanation between the noun ZUMĒ and the noun PHARISAIOS we have the nominative subject from the feminine singular relative pronoun HOSTIS, meaning “which (leaven).”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which describes the state of being as an unchanging fact.


The active voice indicates that the leaven of the Pharisees produces the state of being what it is—hypocrisy.

Finally, we have the predicate nominative from the feminine singular noun HUPOKRISIS, which means “hypocrisy.”
“‘Guard yourselves against the leaven of the Pharisees, which is hypocrisy.”
Lk 12:1 corrected translation
“Under these circumstances, after a crowd of ten thousands had been gathered together, with the result that they were stepping on one another, He began saying to His disciples first, ‘Guard yourselves against the leaven of the Pharisees, which is hypocrisy.”
Mk 8:15, “And He was giving orders to them, saying, ‘Watch out!  Beware of the leaven of the Pharisees and the leaven of Herod.’”

Mt 16:6, “And Jesus said to them, ‘Watch out and beware of the leaven of the Pharisees and Sadducees.’”

Mt 16:11-12, “’How is it that you do not understand that I did not speak to you concerning bread?  But beware of the leaven of the Pharisees and Sadducees.’  Then they understood that He did not say to beware of the leaven of bread, but of the teaching of the Pharisees and Sadducees.”

Explanation:
1.  “Under these circumstances, after a crowd of ten thousands had been gathered together,”

a.  Luke continues the story of the First Advent, but he doesn’t give us a time or location.  Because of the previous encounter with the scribes and Pharisees at the ‘dinner party’ and the fact that they followed Jesus out into the street, hounding Him with questions, it would seem that the phrase “under these circumstances” would refer to a continuation of this occasion and day.  This is how we would normally take these words, but it is also possible that the circumstances refer to the general circumstances of the heightened antagonism of the scribes and Pharisees and this is another time and place.  The scribes and Pharisees following Jesus out in the street and confronting Him with antagonistic questions in anger would certainly draw a crowd of people.  But to draw a crowd of tens of thousands (30,000 or more) would certainly suggest He is some large city (other than Jerusalem) and the whole town has poured out of their homes and fields to see what is going on.


b.  At the very least we can assume that the phrase “under these circumstances” refers to the circumstances of the scribes and Pharisees being very angry with Jesus and seeking every opportunity to trick Him into saying something wrong, which they can use against Him.  We know that some of them are constantly present watching and listening to Him.


c.  Where this crowd came from and how long it took to form is not revealed.  The phrase ‘a crowd of ten thousands’ means more than one ten-thousand.  This was a crowd of several ‘ten-thousands’.  This is far more than the feeding of the 5000 or 4000 (along with wives and children, making those groups really (20,000).


d.  We are also not told whether or not this crowd is on the side of Jesus or the side of the scribes and Pharisees.  However, based on other Scriptures that tell us that the scribes and Pharisees were afraid of the crowds because of the popularity of Jesus, we may safely assume that the crowd has formed to watch Jesus deal with the antagonism and hatred of these men.  Luke is clearly showing us that the battle lines have been drawn and a war of words is about to unfold.


e.  Notice that Jesus waits patiently for the crowd to form before He goes on the counterattack against the scribes and Pharisees.  They are in the process of hounding Him with questions.  He is in the process of waiting for thousands upon thousands of people to hear His answer to these men.

2.  “with the result that they were stepping on one another,”

a.  Luke continues to describe the circumstances of the crowd forming.  They are stepping all over each other trying to get closer to Jesus and His antagonists to hear what is being said.


b.  Imagine the noise involved in this event.  The scribes and Pharisees have surrounded Jesus and are yelling questions at Him one after another.  There are dozens of them hounding Him.  Jesus’ disciples are there trying to keep people back so they don’t trample Jesus.  They are yelling at people to stop pushing and shoving.  The people being pushed and shoved are protesting to others to stop shoving them.  People in the back are asking what’s going on and being said, because they can’t hear due to all the noise.  A crowd of 30,000 or more people stepping all over each other is not silent.

3.  “He began saying to His disciples first,”

a.  Once people settle down, Jesus first directs His reply to His disciples.  He addresses them, so that the scribes and Pharisees can’t accuse Him of saying what He is about to say directly to them.  Jesus is going to give His disciples a warning about the evil of the scribes and Pharisees, which is another insult of them.  But He does not insult them directly.  He does so indirectly, so they can’t use His words against Him.  He is brilliant.


b.  Obviously the disciples have to be near Jesus and paying attention to Him before He addresses them.  As their teacher or Rabbi, He is allowed to give them all the warnings He desires and the scribes and Pharisees can do nothing about it.  He is doing what He should be doing, protecting His students from false and corrupt ideas.  One thing we should notice as the story unfolds is that the scribes and Pharisees never attempt to refute Jesus’ warning to His disciples.  They are hypocrites and they know it.  It is a fact they cannot refute.

4.  “‘Guard yourselves against the leaven of the Pharisees, which is hypocrisy.”

a.  Jesus then begins His dissertation with a warning to His disciples.  They are to guard themselves against the hypocrisy of the scribes and Pharisees.  The hypocrisy of the scribes and Pharisees is that they tell others what to do or not to do, but do not do these things themselves.  For example, they tell others to love one another, but have no unconditional love for others themselves.  They say one thing and do the opposite.  Hypocrisy is a form of lying.


b.  Therefore, Jesus’ disciples (and by extension all of us) are warned to guard ourselves from being hypocrites.  We must live up to what he say is God’s will for others.  It is God’s will for us as well.


c.  How were the disciples (and we) supposed to execute this command?  There were several things they (and we) had to do.



(1)  They had to learn what the will of God truly was for them.  This they did by listening to what the Lord taught.



(2)  They had to think about and remember what they had learned so they could put it into practice in their daily lives.



(3)  They had to make the volitional decisions to act upon what they heard and knew to be God’s will for them.


d.  It is impossible to learn and do the will of God and be a hypocrite.  To be a hypocrite a person has to not do the will of God.  So Jesus is telling His disciples to be careful of what the scribes and Pharisees say and also be careful not to do what they do in their hypocrisy.  The disciples are not to become like the scribes and Pharisees.  They have to be different.  They have to really know the word of God and have to act upon it faithfully and accurately.  They have to be hearers and doers of the word of God as James wrote.


e.  What is the leaven of the scribes and Pharisees?  It is their teaching, Mt 16:12.  What does leaven do?  It spreads and corrupts whatever it touches.  The scribes and Pharisees were like leaven.  They spread their evil, false doctrine through their lies and hypocrisy.  Believers are expected to guard themselves from this evil, and the only way we can do so is by knowing accurately what the word of God says and applying it faithfully in our spiritual lives through the constant influence of God the Holy Spirit, our Helper.

5.  Commentators’ comments.


a.  “Hypocrisy was the leading Pharisaic vice and was a mark of sanctity to hide an evil heart.”


b.  “Luke indicates that what happens here follows soon after the rebuke of the Pharisees  [en hois, ‘during which time’ may be smoothed out as ‘meanwhile’].  Thousands are coming to hear Jesus.  The crowd is so large that people are pressing over one another to see and hear Him.  Jesus knows that His popularity is temporary.  Instead of optimism, Jesus responds with realism.  The popular crush of curiosity will not change the destiny of His movement, and so a warning is required.  Jesus calls the disciples to constant vigilance (a present imperative) against hypocrisy, the spiritual leaven that corrupts (1 Cor 5:6 also uses this figure).  This hypocrisy is like that of the Pharisees described and condemned in Lk 11:39–41.  As the context suggests, the desire to impress people may lead to a double life.  But a double life is a destructive, empty lifestyle that ignores what God always sees.  ‘First’ may define His initial audience as disciples, with Lk 12:13 later bringing in the crowds.  Luke’s grammatical style favors a simple reference to the audience as disciples.  The disciples should see that the way of the Pharisees is not the true way.”


c.  “Although Jesus’ departure from the Pharisee’s home (Lk 11:53–54) and the gathering of ‘tens of thousands’ in crowds mark a new beginning in the Lukan journey narrative, the Evangelist also ties this new scene to the old.  First, he uses a temporal indication, ‘meanwhile,’ to show the association of this new episode with the one just preceding.  Second, Jesus’ characterization of the Pharisees as hypocrites provides an apt summary for the invective discourse unleashed against them and their table companions, legal experts, in the previous scene.”


d.  “A crowd of ‘many thousands’ was rare; had the Romans known of such large crowds, they might have detained Jesus.  They did not trust large gatherings of people who met without their sanction and whose potentially revolutionary rhetoric they could not monitor.  The odds of Roman interference at this point are not particularly great, however; their highest officers are as yet unaware of Jesus [this last comment is highly doubtful; Roman spies were everywhere and Jesus’ popularity in Galilee was well known; Herod Antipas certainly was well aware of Jesus and His popularity].”


e.  “The purpose of this section is to record the warning Jesus gave to His disciples against making the mistake of disowning Him which the Pharisees would make, and His assurance of divine provision to meet this test.  Verse 1 identifies the disciples as the addressees of this section, and verse 13 marks a shift in dynamics, so we must understand this section as pertinent to disciples.  The Pharisees’ hypocrisy was to disavow Jesus as the Messiah on the false pretext that He did not meet the scriptural requirements for the office.  Jesus hinted at the fact that the Pharisees were plotting His downfall in secret (v. 2), but indicated that their machinations would be exposed for all the world to see (v. 3).  They had already warned that anyone supporting Jesus would be excommunicated (Jn 9:22) and much of the populace feared this threat.  The pressures on His individual disciples to conform to the Pharisaic lead were thus intense, so Jesus warned them to maintain a full spiritual (eternal) perspective and not to be afraid of the men with power over their physical life (the Pharisees—v. 4), but rather to fear God who has power over one’s spiritual (eternal) destiny (v. 5).”


f.  “Verse 1 links with the previous section on the Pharisees; their teaching penetrated society, like yeast in dough, and it had a corrupting influence because of their hypocrisy.”


g.  “Hypocrisy means playing a part, engaging in pretense.  It demands conscious insincerity.  It is a character sin, a moral deficiency. And it comes naturally to every one of us.  The Pharisees’ hypocrisy lay in their elaborate ritual piety that served as a veneer for their sinful, contaminated, and contaminating souls.  Hypocrisy always functions on the principle of corruption: it sours the dough with which it is mixed, causing a swelling ferment.  It works slowly but inflates the human spirit with swelling rot.”
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